P ; 1 8 j - > 
DOWODY. 
O Doktordch Zydovvskich. 


Ze nie tylko dufę, dle y cialo fwote w niebeśpioczeńfiwe 
zginienia wiecznego mddia, ktorzy Zydow, T atdrow, y in. 
nych niewiernych przeciwko zákazánim Kościoła święte 
„go Powßechnego, zá Lekárzow ożywdia, abo räda, per- 
fwdzya, zaleceniem, promocya, dbo: idkimkolwiek 
innym spofobem do tego powodem fa, doy ich 
: drudzy ożymali. e 


o D = 


Niektorego Zakonnika / Piſma swietego Doktor Ra, 


plana swiatobliwoscia / y naute wielkiego / 3 Piſina 
swietego Roscielnego zebrane / y ſpiſaͤne. 
td P R"Z E 
M. SEBASTYANA SLESZKOWSKIEGO 
DO RK T ORA 

Roky Panſtiego / 16 2 3. 3 dokladem / Drukiem 

, DA NE 
A teraz powtore Roku Pańsk: 1649. przedrukowane. 


Ds 


Ale Dotiody, je nie tylko dufe, dle y cidlo ſuoje ii niebefpieczen- 
Siwozginiena wiecznego wddią, ktorzy Zydow; Tatárow, yin- 
nych niewiernych zd Lekárzom wżywaią. 


; 


Yczylbym tego / aby ke Dowody dobrze zrozumieli / y vwa⸗ 
„żyli / ktorzy mężoboyców 34 Lekarzow / fo ie Sydow / 
NE foriysicatych nieprdyiacio€ ná żgube sbrowia/ ythóletnogći 
ŻA hrzeselänſkich / vżywśia. Bedac bowiem Bybowie tal / 
datos fo 3 inad żrosumiał / lat omymi/ y nófiey rwie chcie 
wymi/ że ia nad wßyft ie rzeezy na świecie wola / wynälesli kes fobie leden 4 
wiela /fpojob zabijania a prześcióny/ á áras p 3máietnoset ich fupienia / 
& fett bátso [ubtelny/bo ich o (o Vrzad nie karze. Toieft/nd naͤße mießc zes ele 
vea fig nauki Cekaͤrſkiey / z ktorey tab fig bar do nddymdia/ ze áni Sippocra⸗ 
let / Ani Galenus / nic nie ma micé przednimi. A tel chytrze / y fitucznie ve 
mida Pany Chrsescidnbie czórómi/y dudlowaͤnlem ſwoim zaͤslepiäe / y 
pmantiść / ze fig im zdrowia ſwego zwier ata / tora okazya / czego nas 
bärzley pragna doſtepula. Bowiem tesi im zdrowia nie moga obige / 
boige ſis karania / goys oni tes caſem / według onego: 344234 
Oderunt peccare mali formidine Pone * er pruk, 
bobrsy ſa /tcby przynamniey odeymuia im (eko tego net troche nizey przy⸗ 
El dani dowiode) eo nawlacey moga pieniedzy / w Ftorych taͤb fig baͤrzo fos 
chai! ze y lebe / co y czynia / goto wi dla nich odfiapić. A kiedy fig też os 
Lat ya poda /34 nrawicPBy to $yfE rosumicia/ zoboyga lego Chrzegeiaͤnina / 
cz go czeſto bobásuia/ słupie. Przetoz ia Mey okazyey vmyslilem poka⸗ 
Bóć/ śe klorpfolwlek Chrzesciänin w fivoith eporobách/miáfto Chtresciáño 


A 


* (Heh Lear zo / btorych powinien viyvoác / vdch e fie do tych Beelzebubow / 

nie fyllo ciało ſwoie / ale y büfe/ w niebeśpieczeiifiwo jainienia wiecznego / 

y vpadfu nieposeianionego vobáic/ & to przez fie tófnymi / powaznymi / y 
pivagenta aodnytni dowodami. 8 klorych ten ieft. < 

PIERWSZY DOWOD. Wikia Żydśi niektora Vſta vor / y ſtogie 


pravBaránic Tälmudowe / aby Chrzesclaͤnom nigdy dobrze nieezynili; dla 
lego y dat k ne ßych / Tore zabijalg / przeftrżególac fey Yoftádby/hie Y ] 
t - ! " ‚ale 


Mose bydz mifosiernleyfy vezynck / aͤro choremu zdrowie posaddt 


© Zydacl Lekarzach. 3 
śle le wyrzucaſa / iaͤrkomei tego w iney Asiedze / Odkrycie zdkad, de, Ey. 
dowfkich, näzwaͤuey / yo Rordsiale zr, w Dftówie 20. ichze wkaſnym zee 
snóniem dowiodk / dla tegos áni 3choroby ku zdrowiu błwiądc d brześcia 
ning zaden Lekarz Syd/ choćby cheial / nie moze / bo mu tego tego nicsbośny 
śluby ktorym fis obwiazal FRodsie C hrzescia nom / nie depußcha. Ponie⸗ 
waż tedy iawna rzecz ieſt / ze S ydzi miloslernych vczynkom nie moga czynić 
Chrzescianom / foe śni w chorobie raͤtowaͤe ich / ale owßein / zů (a dobra pos 
goda / ledy fis godzi impuns dopomagãt co rychley do grobu; bowiem kkorys 


Párfiwie krucizne zaͤdak / Abo iesti kruelzuy w tetórftwie dae nie moze / opa⸗ 
czney rády na mole chorobe nie dat; ale e mia druga Vſtaͤwe daleko fled 
Pliwfia na dopierosgpiónowóna, false na nagie zginlenie vbutq / ktora im 
expreflis verbis roſbazuie zaͤbija e nas Chrsescidny/coby to 34 fialeńftwo 
moie bylo / gdybym wiedzar o tym borobnie / GEO wiem / przecie zdrowie 
moie w tak ie niebeśpieczeńftwo wdawal ? iali ten nie fam fobie winien / 
y fam prsccivobo fobie grzeßzy / ftory wiedzac w niebespleczeñjſtwo wossle zy⸗ 
Wot ſwoy? Oey bowiem Piſmo święte : Qui amat periculum, in eo pe- 
tibie, "A żebym fie komu nie żbał kylko mowie / á nie dowodzie / Vſtawe 
przerzeczong Tämuldowq tymi (ovy wp wadku j. Trakt. 8. Räbbinowle 
NApI(EŃ : Zyd kiedybykolmiek Chrzescianind ndmieyfen niebeśbiecznyma 
widział, drátomác go mogł: zdtowäc.go mie maśle ow/sera ma go popchAwe 
ma foi. A kiedys profic/ w wietfiym niebespieczeńfiwie złowieć Chries 
ścińń(ei moze byds / jako gdy chor fue wżywa Syd4 za Lekaͤrzaͤe Dial go 
impune nie Mose Żóbie/ á rzecze / ze chorobá jego bykaͤ nie vleczona. 

Dla td; dopiero pomienionych Oflat» Sydowſkich / mose fiz asd / kto 
ma aby Mahmicy rosunni/domysl.ć/c0 ih ten czas s ybovote robia /ady fie im 
doſtanie Kczyć chorego C brscactánimá : ale 3 key / fora oto tu sáras Klade / nie 
trżebó nie watpie / że Zyd s cars powie, iesti to z fiboitn bespieczeſſtwem 
vez ynte moze / abo bez ody Rzeczypo politey Sydowſbiey (bo Promotors , 
SydowfŁiego sabic nie zawße fie im godki) bes folgt zabije / á nic nie omie 
Bla: bo mu to td traccia Vſtawa / ins nie kak ia ko pierwße brote z [eft d» dfe 


Pr "Zydach Lekarzach., j 
z nielaka popsdliwostia y furowośćia/w Porzadku . Trakt. 8. Rozdz 2. 1 
roſkaͤzuie exequomac/ tymi iáfnymi y wyraznymi flowy: Zyd bog som dpi: J 
dobrze, dni źle nie ma czynić; dle Chrzesciänina käzdego o tofię ma mfe- 2 
kakim vittomdniem [woim flárác , dby gowmorzył, y z świtą zgładził. x 
Bzeczeß: Juzei ia tego wprawdzie neaomác nie mogs / że Zydowie 1 
mala roſkazaͤnie náuti Tálmudowep/ zeby nas zaͤbijali kiedy moga boy t 
ſam to widze / ze tal ftoi: vo Talmud ze ich / ktory ty alleguieß / chcac to wir. | 1 
dsicé / nalabłem / y czykakem (am w CAlmudsies. ale zeby to do ſbutku mieli ! 
przy wodzie / nie zda mi fig to / bowiem żeby o to karaͤni nie byli ob Vrzedu 
Chrieseidii(Biego/ boia fig) & bo tego / co wiedziee / iesli tes to tak bárso / y 
ás na vmor / tego Talmudu przeſtrzegaig / wśdyć fig wola według 25iblicy: 
rzadzie / nizli według. Talmudu e 
O dgowiaͤdam naprzod nä pierwßy punkt. Ztarónia fie ztad adnego nie 
boa / bo moga pod plaßezem leczenia true / vehodzac za to farantas do tego / 
ze tego to rof fama rareza doswiábezamy/ ze maͤto co na karaͤnie dbaͤſa / hos | 
3 (ch o morderſt wo dslatek / y o kriyzowaͤnie naswizlßego Saͤkramenlu / 
efto na gaͤrdle karza / przecie poftárema fos robia. Nia drugi punkt pyta⸗ 
nia twego odpowiaͤdam el: Ze fig Syd$i inßym piſmem niebawia tyllo Cale 
mudem / Biblia v nich gdsies pod lawa leży prochem praykurzona / 4 Tale 
mud prźećie zaͤwße chedogo v Fóżoego naͤſtole. A tes chociażby ia czytali 
nie wierza, żadnemu pifmu tá? baͤrzo iáPo Talmudowemu: á iesti Taͤlmu⸗ 
dowemu piſmu wier za / tbyé pewnle do ſbutku wßytko prʒywodza / co im 
te Tälmudowe nauki rofeóuia.. Wie dauw. BWeoryby, Zyd Tálmudowi 
| nie byt paſſußny / tal wierza / ze ten ſaͤmemu Boquntepoflupnyieft, Tak 
bowlemtenze Talmud vezy: Ześliby he kto záprzal Talmudu, w ktorym 
pá Święta nawka nópifana ief, tem fig fdmego Pind Bogd záprzas. © tym 
vo Prefacyey wßytkiego Talmudu Sydow (Fiego.. G zytay Cám fobie. 
Druga prsyezyna/ dlaczego Zydi barsiey prsefitieaáia naut Talmudo⸗ 
wych / nizli Bibliey swigkey / żę / ehoeiazbyktory nieche al / mus ; bowiem 
Etoryby tego wßytkiego bo [P przy wodzit / y nie wykony wat / oo mu 
Bäͤbbinowie w Talmudsze Toft dui) tak lego Łóżdego zwykli fátác ná gar⸗ 
dle / według fey oftówy Taͤlmudowey / w Porzadku 4, Traktacie 4. Roz: 
jo: nolosoney. Ciędey md ia bydź ci karani, krorzyby fig ſtomom Rabbino- 
mili , autdeli ct, kto żyły przeciwka fowom Zakonu Moyze fia- 


1 


AA MAU 


== a 


3 


wiele fub dl / ktorych leczyli / iefczeżywi? 


megobyli, Bowiem kto fig Moyzefłorui fpresecimia , ten może bydź rozgrze- 
Jony s 4 kto fig przechwia Rabbirom,magardtodac. Ts vſtaws dla tego 
Rabbinowie vinowáli / aby tym gorecey wßyſey Zydäl/ wßyt ko czego Tale 
mud vczy / na pomſte nad Chrżeściśny/ Y ná zelzywose Chryſtuſowi / pels 
nili / chociażby fio tes co czaſeim sdato bydi przecirofo 25ibliey świetey. To 
tar Rabbinowie vcza / y trymáia: a ia zäs w tym Tälmudsie zadney rzeczy 
nie widsg/ ktoraby fie Piſmu s. nie ſprzcciwika / á näwet y “ámemu przyrodze⸗ 
niu. Chocias Naͤbbino wie niemal wßytkie vſtäwy Talmudu B yboto[Pitao 
Pifinem s. probuía/ ale tar prawoślwie / iátoy ich Miſtrz piekielny / Czaͤtt 
przehlety / Panu Jezuſowi probo wat / gdy go ná pußczy fusil. 

Jef cat rzeczeß: Jus teraz widze AY przysnar am to / ze Z ydowie / cheat 
też z dobrych vyse v Páné 25094 y v ſwoich Bradley) według ſwey religiey / 
y. ślubu niezbośnego / ktorymſie na to obwiazäli / powinni zadney okazyey 
nie opußczäe ßkodsie Ehrsisciinom / y onych zaͤbijäe / ale to mi dziwno / ze 


Odpowicdam el ns to: Se Syd qeflofroe zaͤchowuie czlowiek 4 Chrze⸗ 
ścióńfEiego © Dobrym zdrowiy / y nie gwałcac roſkaz nia Talmudowego/ 
vleczy go / Ale to trafic fie moze 3 przygody / iat oz czaͤſem trafia, dla wielg 
przyczyny miębży ktorymi te dwie nayprźebnieyfe fa; Pierwpas firony ré 
na Boga / ktory dopußcza czaͤſem Zydo wi vleczye / y odeymule mu śmiółcść 
zaͤbiſaͤnia / dla nófiego poprawienia żywofś/ $c nas niechce nagle potępiać. 
mruga? ftrony Sydd Letórsa/ ktotyczeſtokrot vsilule wfeczyć lednego Ehrze⸗ 
dciśnina / zwlaßcza ktotego mu nie bespieczno Bäbie / boćby inäczey potym 
żadnego pácyentá do Siebie nie przykud it / Aby ich dies aci tym ſpo ſobem do 
siebie przywabiwfiy mogl 3 świśtć jątsbśić/zwtapczć iesli fa Abo vbod3y/ 
ze nie maß co ſkuse / abo iesli nie ſa pożptecznymi Bzeczypoſp⸗; Zydowſkiey: 
bo {is o ni o fo eiesko fraſula / gdy Etoty ich promotor y fautor vmrse. A nie 
b$ito / bowiem ken / iát oby też tuj Zydern byt / ktory bärziey z Zydämi náz 
Pava niśli sd prsesciány/ y wisceß pomnazaich zbrodnie yok one im dae / 
nisli & hrzescianom. 

DRYGL DOWOD: Watpie nie potrzeb o tym / ze Sydowſey cts 
tze / pod plaß zem leczenia / truic / ydśoijśla Chriesciany. Bowiem ins 
zeſmy tego dawno na nich ſamym voswiábescntem doßli / że näuk! Tälmu⸗ 
bow: Dopiero miśaowóne / do ſbutku / nic wetym nie vpufigólac 3 ſwoſeß 

banni 43 pailnosc / 


dia kr. 


Aach. r 
pilnesei) przywodza. Coeymuia C prześcińwiom zywot / ego niezliczo⸗ 
na liczba py ETátoro mogłbym na nich bowieść/ Ale folauiac przedsiewzis⸗ 
Sd / ke kilka klaͤde / ore niżcy widziß. 
Seba(tianus Francus pfe / ze nick fore 
nina / trucizna wiekaͤrſtwie dána zaͤbili. 
W Weronie profin miesele / był Lekaͤrzem Zyd / a miat fuge Chrze⸗ 


ſel ludzi / pod plaßczem leczenia trudiina 3 Swiata salädsit, Conradus Hof 
ferus de ceremonijs, & impolturis Iudeorum , cap: 5, fol: 4T. 
Harte / ktorego £ »[ym zwano / Ceſarza Doktor 3yd / w Fforytm fie bárso 
kochal / trucisna z sided zgladzit / Elsta mu w ſyrople zaͤdal. Idem ibid. 
Lupia y 3 oboyga / kiedy moga / G hrsesciany / to teft odeymuia im y sya 
Wot/ y pieniabie/ eigo fen przykład nd nich botoodśt: - 

Nö Dworse e iażsciń Bawaͤrſpiego był Velärzem 3 yd/imienlemirfch) 
fen byl es wezwany bo niektorey y Achcianti chorulacey / taͤmze ſpytuwßy 
fety Aptekarz lekärſtwaͤ midi gotować/ kazat ſobie dae wlafiney pieczęci 
oney Pónicy/ aby Aptekarz / ztożumiawfiy komu fo leBárfivoo ma byds / 

gie nógotował /yświcie. Te pleczec Syd wzial / a vywßy dwu swic⸗ 
dkow / klorzy fis imicniem bialeygloroy podpifśli / népifat farßywy cyros 
graph / ktorym fig Sydowi / (£o kredytorowi / obligowaͤka / ze tab ley a (o 
Eicy ſummy pienizdsy / kkora byla wielka / v S yda pesycyytá / mátac te / bez 
zadawaͤnia wgebieh prawnych trudnosei / w Prorkin czaͤsie oddóć, aátym 
Pan Toktor / aby co nie omieß bab / zaraz Pániaotrul / 4 ledwie po pogrze⸗ 
bie iey / musieli mu dźiedśicy pieniadze oddac: bowiem dla "yrogtáptu/ y 
pieczaci / ktore obledwie ftronte misty / wierzono temu 390 C yrograͤph fáz 
kldrugi / ſwoia rafa napifany/y pieczecia wola, bpieczetowóny/ podrzu⸗ 
éit / y do ßkaͤtuty oney Paͤniey potaſemnie włożył. Tab {ls stosé wyińwie 
dá. Jeden z cych 17 nieyeh swiädkow / malac iakas ‘ovate do 55da / 
wymogſ y fo ſobie v ia ecis Baw arſpiego (Peory fig tei us tego domysle e 


Fan Dobtora Zyda ścieto/ tenu zaͤs swiadlowi / keory go y wydal / na⸗ 


niatodni byli ci soraycy niewſtydliroi. Düepofpolity Letas Syd. Idem 
ibid. cap. 3. fol. 19. Net od 


go vezonego atomic Chrzeseiaß 


sciániná/ ktory / iu pra wie konaſae / wysnały ze Pan iego wiecey nizli ese 


piekwey obiebwie rece obeisto / a pofym go obießono Tego bowiem karä⸗ 


p ..... .. ˙ A WE SR 


1 


' posal) segootoféráé me miat / wſiytko / ifo fig co dsiéto/ powiedsiat, | | 


exárzach. 7 
Boku 16): ð nátáioneao powietria pocz lo wiele ludsi w Tzechäch 
vmieräc. A na ten czas / y malo przedtym emárto bylo kilka niek torych zns⸗ 

„ mienitych/ y vezonych / a ludsiom potrzebnych Leb arzow. A tak niebyt troby 
Tudsi w ich chorobách opztrowal. ziawili fie Zybäinteiäcy w Praͤdze / vda⸗ 
lac fig byds Lekaͤrzami / á ei poczeli ludzi znaͤmienieie vzdrawias / á w Eros 
kim czóśietych Sydow Lelaͤrzow / po Mies clech C żefBichy po mié tecatách) 
y powsiśch wiele bylo. Insi sas Syosi miedzy Chrzesctany chodz li / a gdy 
forego chorego srosumiieli/ pilno go nápomináli/ aby fie dal Sydow les 
Gyć A tak w Protlim ási przyßedl wielki na d hrzeselaͤny mor / éiáfíd 
niezwyczaͤyny / zadnych znaͤkow powietrznych nie bylo / á Tuosi wielka moc 
omierálá. Sydowie Cekaͤrze mowili / ze tät owe niemocy przythodśiły ná 
Iudsi z przyczyn gwiazd / y 3c ie szosumieli ze te choroby nie 3 wierzchu przy⸗ 
chodia / dle fa wewnatez vo żywociech ludzkich. Przez feniconál czas aden 
I yd ná táBovoy niedoſtatel nie vmaͤrt / áni żaden migdsy nimi nie chorował, 
Tótowareez w wielkim podiwieniu byla v ludźi. WO tym.przyiechóli £ 
Wloſkich Krain dw} mowie znaͤmienſei Czochowle / teden WOdctaw © hos 
drow / ádruai Jaͤroß Pozdeſiſki / ktorzy byli przed ßescia lat z Czech wy⸗ 
lechali tüm ná náuľi / á ciprzynieślilifty od Dofrorow Wloſkich / ze obás 
dwaͤ fa wnóuce Lekärſkiey Doktorami vczonymi. Ludgieo nich / azwla⸗ 
634 znämienitßy / vſſyßawßy / w ſwych niedoſtat flach fe E nim veielaͤli / za⸗ 
dálac Aby ich opaͤttowali / ktorzy te prace nd fie wsigwofly/ niedoſtaͤtkite ogle⸗ 
dow alt / a mowili) ze tu nie pinawamysadnego morowego niedoſtaͤtku / 
| sále nietátie trueizny / wpółse na to wiele lud ratowall / á keorych Sybái lez 
€3yli / rdadko ktory niebmóc, R przyßedßy do Krols / dadali ábyrábazal 
tym Sydom wigcey e hrzesc ano w leczyć / nie leczye ale truc. Nrol vila: 
Why od nch [práme / roſpazal Sydom aby ob tych lakarſtw przeſtall / ktorzy 
665 laͤwnie nie s nieli / ieduab potáiemni pachali ſwoſe zbrodnie. A lednego 
3acego Pana / imieniem Bozyſlawaͤ / ſwoym miſtrzoſt em ábiti Arel 
istas 0 Fyıncodgien lo lepga ſpraͤwe co S ydo wie robili | Kezwawßy do gie⸗ 
bie znich icdnego Cekͤrza naznämienitßego / ktoremu imie było Mayer / ka⸗ 
zul go wnet key godślny wziac / dnd mell dae / ktory wiele wydal innych Bye 
bom, Arol poſtawfßy do Prägi / fazat ich potmáé dwudsleſtuy sicomi/ 4 zaͤ⸗ 
SES ie Poat ogniem popalić. Atorzy tak wysneli / ze oolo trzech tysięcy 
ſwoimi lekaͤrſtwy d hrzesc an oryuli yposóbijśli. Sowie ſibyn tät sone 
fowaͤlt / 


4 © Żydach Lekarzach. 
fowwali/ aby iednego vleczyli / a du vmorzyli. Przy tym wyznaͤli / ze nie 
tyllo napoiem / Ale y powietrznym wis baͤch Tubst truli: nád to / ze mieli 
Krol Wladyſläws otrué, — Goy ich pyfano / ktoby ich na to podwiodk / 
powiedsicli/ ze nikt inny iedno pycha / «id wraſna Hose / tora méia w 
froych ſerc ch przećlio Chrseseiänom. Y Lazat ich Krol przed brama Wyſ⸗ 
ſchardſka osmdzies at y ßesti / ktorzy o (cy zbrodni witdsieli/ ogniem (palic, 
Tego ezaͤſu mato Sydow softáto 3 Miaͤſteczek /y ws wfyfcy fig Lekargk 
rozbiegli. Arol Wladyſſaw Fazat tak owa vives / dla paͤmialki / y ná pos 
ſträch d ydom / w fdiegi wpiſäe / abo Bronte / a nad to / roſpazal y priy 
azat / pod karaͤniem vrznienia nofá / aby żaden s Chrsescidnow we wßy⸗ 
Eley Czeſkiey $iemit nie dal fig wa adney niemocy. Zydom leczye. Chleba od 
nich aby żaden nie fupowal / pol armow / śni napolow żadnych / aby od nich 
Jaden Chtzes elaͤnin nie przyimowal. Dotad s Nronſki & zeſbiey lezykiem 
Czeſtim wydancy Roku 18 4). w Pradze / przez Wackawa Zayhh z Llbo⸗ 
tan / XX ápellaná Cefárfbicgo / wybóney ftot / na kaͤreſe os. Co ia od flow 
do flows ná PolfPi tery? przetkumaͤczywßy / tu dla przeſtrogi 
kom / położyłem, Czytay tám fobie niewiernifu/ y t 
przek letych Sydow promowuleß na zgube Hyczyzny náfey/ y ciebie ftmego. 
Co fig innych lat w infiych Paͤñſtwaͤch / poki bylo z nich Sydow nie wype⸗ 
dzono / do ale; ná ko ſie y v nas Mnesi/ baͤgola ius fieleowie nicosiele, | 
“Who chytrzy 8 yo przypaͤtrzywßy ſis temu pilo] ze ich o to nie tarsa) gdy 
przeciwko prawom wßylk im y po A daptan(Eu chodsa/ y lecza c hrdesciany / 
co dzien to fig barsicy roschodza po Nliáftách/ y miaſteczlach / kedy dotad 
nigdy nie poftali : y gdy obacza / ze bsba mieli poloy vo (yc zbrodniaͤch ſwo⸗ 
ich / á od ośiębłych C hrzeseian promoc ya / y od nleſpraͤwledliwych y nebb | 
łych Sediiow przez (páry ná to paͤttzenie / obieculs la fo zapewne / ze tey ade 
bfiny bedsie coDźien po miaͤſteczkach pezybywaͤko Zmyslaͤli le niekichy 
G brześcióny byds przeklaci Zydsi / bá zgola y Ehrzeſt światy przy mowaͤli 
obłubnie / y dals tat ich naydzie / ktorzy aby fis włósić mogli / y votráse vo fers 
ce / zwlaßcza ofobom Duchownym / beda vk o waͤlſ / ze mala chee do Chrytu 
Swistego / Aferce ich przeblete da ebo icf ob tego / pata idem smierteinym 
pr3cciwto Chrstu s wistemu / y temu ktory go poſtaͤnowil. Do tófiego ſto⸗ 
pniá sbrobni chytrost Zydowſka przychodzi; Efora tylko nieprzyiaclokom 
Rostiola swietego pofpolifa ift. Dla tego y Seretyk nicktory Lekarz / abß 
ia 


Mobie Naͤtholiki / zwotaßcza Duchosone Ofoby / tápat/ włóżował to ſlowy / 


0 Zy El 


yw Rosctele Chrzescſanſkim bywaͤniem / ze mial wola zoſtäe Raͤtholikiem. 
Colednsé niebyło. Bowiem gdy dose nadoit / o fawor dAley nie dbdiac / i 
nie czym był / ko jeſt / Serretykiem por azo wal fig. Wracam fig do &ybá. 
Te wfiyctierzeczy nie dla Czego inßego zaͤwße przewrotni yd czynia / iedno 
&by pod tjm płaficzem Chisescióny ktore moga / sábijáli: dbo Suy leh pies 
nigdsy Tupieli. Czego y tu swiezy przyklad mamy. Roku tegos / to ieſt / )623. 
dnis yo. {11414 / przyßedt Syd do niektorego zaenego Shlächeich chorego / 
y obiecał go wyleczye z choroby iego / gdyby mu fto zlotych cheial bác. Ade 
watpił o tym iesliby mu ſie miat zwierzyc zdrowia fwego on Ozlaͤcheſe / 
stofajicsá ze go hydz zrozumiat dobrym y pobożnym Chrzesciaͤninem / prsye 
ftbi w dom do niektorego Cyrulika godnego / y vac mu; Spraw mi to ses 
bym mogl tego Pans leczyć / á ia / gdy wezme od niego ſto zlotych / dam ei 
snith blessé stotych. Säprawdg godna rzecz pozaͤlowaͤnia wielkiego / że 
nul zacna leläͤrſba / (Cora fie przedtym Ceſarzowie / Rrolowie / Riasstä 
wielcy / y inni ludsie zacni bawili / na €atich oßuſtow y bezecnikow przyfiłóy 
ktorzy ia ſiq / y ſpeca abutendo IIA, y ścartem liberalem teraʒ ei iólbierże 
quaftiofam esynia /.iAtoby byla lk im haͤndlem / Knie naukn wyzwolong. 
Jednat i we tey tat Wielticyruinie y vpadflu / gdy ſis ku zginieniu dla tráttos 
wónia icy bejceripeh [udsi/ y Hłeqowżywśnia / máchylilá/ mam nábsicis pes 
wna / żefkoro to co fit dz eie /powfiuiego Mei N. Areybifkups iaͤlo Prima- 
tem Regni, phawybfiego PAjtersA naßey Sármácyey doydsle / Lage wype⸗ 
bilé ze wßylbiey Byosceżycy ſwoley te willi piekielne od owiec Ehryftufor 
wych: Abo prsynaumicy 44! asc hezeonym Bydom ehod zie w Bácác Aapläne 
ſkich / Etore (cbiesniemadytfy wel bie praͤwo / na wzgórowy, żelżywość 
ſtanowi Tuchownemu przywłafczyli. Bedsle che al aby Buty Raywyzhych 
Bzymſbich Biſbupo w / aby Rane ny / aby natoniec Predeceſſorow y ſaͤmego 
Tego Miosdi/ Conſtytucye Synodo we Prowincyälne vo cáfe były zaͤcho⸗ 
wóne/ é nit gwalcone tba smidloscia Sydowſta. © caymnisor bedzie. 
Goyczyni tie tylko dla tego / aby dupe Tubs ie nie ainetyy ale y dla tego / aby 
ka acna naͤuks lekaͤrſka nie gine lk. Cina bowiem näuki / gdy fis vczeiwi 
Me chea tym bówić czym fig ba wla bezeeni; tfe gina goy ich w bedeenych 
apiev Bánuig nidi werczeiwych. SF ra 

TRZECI Boo b. Pusémy mimo fis wßytlie inne rzeczy / dla sd 
35 yy 


185 x 

ná 5yda Lekärza / ſam rozum przyrodzony może byds ſaͤnym dowodem / 30 
fis dobrowolnie fóżby € prześćiónin w wielkie niebespieczeńftwo wdaͤie / {fos 
ry gáfu choroby ſwoley Syd za CLebaͤrza viywa. Przeelwne to howiem rze⸗ 
€3y ſa / milo wa / y nie wiebśieć, Sydzi / bez walpienia / aoyby tego mogli 


bobásác / rábsiby nam wßytkim a hrzescianom iednym cieciem ſeyie veiell / 


Á to dla wiela / doſye ſäwnych przyczyn / w innych 2 Siegách moich / na ſwych 
mieyſcaͤch / pokazaͤnych / misday ktorymi y fe niepoślednieyfie (a, Pierwßa⸗ 


da a 3 IY 
wych fie kid / ktokolwick ma co tozumu / z waza / (Tufittie must wezdrgnas q 


1 


pisyczynć / dla czego onic bótśiey nie fláráia fie/ (Abo żeby Cheiedciny za 


bijáti / że Paͤna C hryſtuſa / w Eforego my / iófo w 25094 prawdsiwego wie⸗ 
rsymy/ nie nawidza. Druga/3enas rosumicia/ z tradycyey przodkow ſwo⸗ 
ich / za Saͤmarytaͤny. Erzecia / ze im to Gólmubowa ich náutá / obwiezu⸗ 
iac ich fumnientem / roſkaͤzuie / tófoś to miał trocha wysey w Dowodzle 
pierwßym. Czwarta przyczyna / ze wiecznymi niewolnik ami vo póńftwóch 
Chrzesciäfiſbich dobrze poſtanowionych byos muß / przeeiwko ſwoſey / iáto ' 
oni falßywie mniemóia/ godnos e. Bowie m táf o fobie / Ale fig baͤrzo myla / 


trżymóia / ze fo wybranym narodem Bos ym / ze fa kochank am iego / ze n | 


sieniem Abrahaͤmowym. Aro fle bowiem z pololenia Arolewſkiego eros 
Dit / abo przynamniey EAE mniema / ze fie tak vrodzil / iäalisby fobie za wiel 
wꝛgaͤrde / y wieczna hańba nie miat / ſtus ye niewolnikom chyca /A ada | 
Abo Pradzaͤda ſwego / zwlaßcza Poganom / 34 tafich nas fobie Sydowie po⸗ 
czytólą? A tego nie wiedza Ani vwaz ic / ze (Ami Zydowie báisieyy wßy⸗ 
(cy nie tyllo fa Pogóńftimi bekaͤrtami / ale y wraſnymi fynámi Czaͤrta pies 
belnego Lucyperd/ iáfom tego w Genealogiey zydowſdiey heroko dowiodl. 
Ponlewasitedy laſna rzecz ieſt / $e nam Zydowie dla tych y innych wie la przy⸗ 
Syn / niezdrowia zycza / Ale smierei / laͤlos / profe cie / lekaͤrſtwaͤ / ktore ná 
pożyfef Ludsi wyn alezione left / badie od.ngsoboyce S yda czekał? Nie kocha 
fig ten / wier mi w sdrowin twoim, ktory ie ma w nienawisei / nie yczy to» 
bw 3ytootá / ktory práquic smierci twoiey. : t 
CZW ARTT: DOWOD. Sand nieflufiność,. y niegodnose rzeczy/ 
moge człowiek Ubracsciánibicao odwieść od tego / Aby w:thoroble fitoi ^ 
5 Pybem ef órzemprówy niemiał. Pewna to bowiemrseez feft ze ktorzu⸗ 
tulwief Sydow 34 fLciátyove viympáli / nie tyllo ; Zybow onych / śle y fámi 


3 globle / coim ſam nicvas widstat/ y ſtyßat / za fragaym ſkaräniem Bau l 
t 2 „Spitz DAJ 


ſßydzie müsieli gdy przed dom ſwoy Abe gofpods / przeciwko prsychodsace: 


-  OLyddch Lekarzach. 


mu Zydowi wychodsſli / nifta fic / y As vo ſamey ziemie / zwlaßczz fáme 
Bófie zacne / snnerdsiucho wol tfániáli / Gapty przed nim / Flory tego prä⸗ 
wem przyrodzonym 250żym/ylubskim (tiles to inoślej Geneslogiey Zydo⸗ 
vofEiey / y 4 drugiey ZAsięgi prsedtym wydaͤney / lepiey mniemam zrozumiab) 
nie godzten / famáli ży zdyimowali á nawet com tes ſſyßak / contra dicta- 
men rationis ſu, ia koby przez nich / ipfis inuitis cos mowilo / mosciwáli 
mu /4 fámi fig przed (Oba fey niegodnosći ſwoiey sag wftyosie musieli / ze do 
tat ley niewoli / bedac ludznu wolnymi / godnymi y znaͤczymi / y do tak iego 
euisenia przyßli. Tak Pan Bog do tóśdego grzechu zaͤraz pierwßy odtret / 
ynópomnienie/ abo räczey Tetfie karaͤnie / przytachył. yd też sbraycá / 
oßuſt / dobrze rozumie / ze z nlego ßydza / y dia tego dyſſymuluie / tási fis / a 
ſwole ma ná pieczy / 60 ieſt / ſtaͤrg fig / Aby do Siebie gaͤrnal abo sábit / Abo / 
to iego / według muti Taͤlmudowey / powinnose / oboyaá vokazak. Aczaͤ⸗ 
fent ces zaͤchvw ui cztowiek a w dobrym sdrowiu / y vlec3y go / dla pewnych 
przyczyn / zktorych przednie dwie nómieniłem ci wyścy w teyse Asigdse ná 
Várcioyaz. Ale ia niechce na ten los lego przypaͤdat / wola pewien byds / nifi 
inter fpem & mecum, niechay tego fto dyce probuiey doswladcza / &áywof 
ſwoy / kogo tym dice Pan Bog arc / w niebeśpieczeńftwo table lame 
obáie, Gd Pane 3004 (mego sbromie pochodzi / y on ie fam nam prses 
lekäͤrſtwa / tore na to ſtworzyt / die / y przywraca / z náfym ſtaͤräniem 
y pilnoscin/ vezonych 4 pobosnych Medykow : wiec tes; Pánem Boniem / 
y lego chwale ami / wole o nim raͤdzie / y onego ßubaͤe / a nisti od Beelzebuba. 
© czym tes wnetze hedzieß miał náttg. ; 
" PIATY DOWOD. Rtoby mie na to namawial / abym fie do Syb& 
Atownego/ y Priysicateqonieprdyiacield ná sorovote Chrzeselaſiſkie /Ä aͤk o to 
Nano teft z Oftáwy Zydowſkiey w liczbie 30. w chorobie moiey vdal / nicby 
v mnie ten foooiti/bérstey niźli &alenemi perfwóżykmi nie fprámil. Miak⸗ 
bym bowiem kak iego fóżdego Abo 14 niewiädomego fey profeffycy S ydow⸗ 
ſtiey / ktora teſt zaͤbijſce / kled yk olwiek moga Chrzeselaͤny: abo iesli wie / and 
to nie nie dba / aa barzo wielkiego vtraͤtnila zywota (wego. A bto ieſt prodi- 
gus vita: fua: propria, iśto/ profe: o cudzy żywof dbas Lo prawds wie 
P. Mimus tymi fłotwy voyrásit ; 

Heu quàm timendus eft, qui mori tutum putat, | 


»o o AA Wiedhie 


322 i ‚ydach Lekarzach. 
| Nlechze mi tedy zaden nie sáleca Syda gefársá vo molty chorobie / ktorego la: 
| mneloboyftwa / zwlaßeza za ka iego picknapogoda/Esdy mü fiegodst impu--| fd 
ne, dla famey rośności wiäryy bórżo fis bois y (cPam;. Anie bez przyczyny. Y 
Atos bowiem kiedy tak Balony nólazł fig / abo nóleść moje ná świecie, Eros 
ryby z gärdlem ſwoim za Turczynem / ktory go tes osaiem huka y Apieguie/ 
chod sit? Alo fiyle ſwoiey naͤdſta wi Tatatzynowi / ktory go s titámiputas. | fe 
CTäkze / Eto fig profe na to ośmielić bedsie mogk / aby sorovoic fwoie 8 ydowi un 
mat przynies e / y onemu fis lego / lä o wilk owl owe / zwierzye / ktory fie o to A 
| sftówicjnie/ według iego Taͤmudowey powinnośći, fiára: aby ie mogl d 
| diac? Co y tab doſtateczniey oblasnie mogs. Pomyśl ſobie/ eslibys ty mogl v 
Turcynd / abo Etarzyns) obudwu bativochwalcow/ á nad to tobe prays? y 
gieglych nieprzytaciot / z fercá milowac / y demu wßytlich dobr doczeſuych nie k 
naczey iedno táta tobie ſamemu / abo ktoremu drugiemir d Prześciśninowi/ | f 
|| tBšniemu twemu / á temu cnotliwemu człówiefowi / życzyć? A ſkoro to 3 
v siebie naydsieß / ze to byds nie mosey ze / eprocs dugnego sbawienta / ani pa⸗ f 
1 
[ 
4 
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nomänia ßezesliwego / ini obſttosei dobr tego Swiátá/áni Dobtegó sdrowia/ / 
nie życzyg tál Poganom / ak oa htsesdiénom bräciey kwoley; pomyśl fobie 
ſeßcze / ze tes was tie dla (eyść przyczyny, ani S yd toble nie moze byds prsyiaz 

Io celem zwlaßcza w tych rzeczach / ktore ſaͤma rzecza y prawda ze wofiech ſ 
ná swiecle nalepße / y nadtosße/ miedzy Pterymi prsobet* ma dobre zdrowie, | | 
S kad apud Platonem cantio conuiualis celebratur : Optimum quidem 
i eft bene valćre; fecundo loco formofüm effé, cercio babere. diuitias (ine < 


dolo partas; A wyróśniey madry Pindarus, Pócta fácny/sotovete dobre nad 

|. boaácétoá y faros dobra przek kada / goy mowi ; Siquis (anus bona auget, «| 

| contentus his (dis, idnxeritó; fámam bonam; non Deus fieri ille velir, -| t 

I To bowiem Zybókarżymóiaro wierze nófiey/ co my o Tureckich / abo Tátáro 

| (Eich fuperftycyacht To tat poysrtavofly tylBo ná toinosé wiary / ſtraͤch nie 
«^ tyltorwzywóć Syd434 Lebarza / dfe y pomyslie / á daͤleko wielßy ſträch na 

ten czas Zyda / gdy do tego przylozyß on ślub Sydow (Li/feoryin fle wßyſey 

T obwiazóli/ ábijáé kiedy moga d hrzesciany / czego Turoy/ Taͤtarzy / y inni 

Poganie nie mala / zaͤczym les daͤleko beſpieaznſey dae ſwole zdrowie opaͤtrzye 

Pog ininowi nizli Sydowi / bo nie maß t&E wielkiego niebeſpieczeñiſtwa od 

Pogáñiná/wsglevemiego wolf y religiey / a ko od Syda / to (Aino wyiawßy/ 
8e rowno tak ze poaániná/ Turczyna / Tatärzyns / Cygéná nie gods i fis 34 

Leksrzg piywóć /idfo y Syd o czym baray niże : 2 


14 


AC! ê. ry 
SON DOWO 95 Kto chce vysé karania / ktote vdaͤiaeym fie do 
glownych / y (przysiegłych nieprzyiactot € hryſtuſowych / y tego chwalcow 
Pan Bog nágotowal ma fis brzydzie Lekärsem Sydem. Zak azuie bowiem 
imo s. 3yo4 rsywäe 44 Lekärzä tymi ſtowy; Qui delinquit in conſpe- 
&ü eius qui fecit eum, incidet in marius Med Tämze daley Ceayfay 
foeic) ponieważ wyraznemi flowy Proto s. cher / aby fis Cekarz za chorym 
modlildd páná Boga / a lednym ſtowem / aby t&fi LePars byl / dla ktoregoby 


Pan Bog chorego / Dáin blogoſſawieſſſtwo lekaͤrſtwom od niego daͤnym / 


do zdrowia pierwßego próytoroćił. Dok torowſe Ros cielni / y inni ifinś 3, 
wyk ladacze / z tego / y 3 innych mieyſc dowodser / ze Pan Bog tych ktorzy 
przed oblicznos elch ego zgrzeß yl / wyrt dawa cw tééé C ekaͤrza / to ieſt / Syda / 
ktoryby ich famemi rekoma / to ieſt / ſaͤmemi lekärſtrwy / bez pożyffu zdrowia / 
trapit / y dreczyl· Oratio enim fidei lanat infirmum, Ktorý widry dt żaden 
Zyd nie ma / pogotowiu y modlitwa tego táb Panu 2309u wdsijeczna / ia bo 
tobie mito / ay na cig pigs iádowity Peseta: Poniewas ty oſobã Zyda 
nie tylko nie icft woślecjna panu Bogu / ale owßem iáfo główny nieprzyia⸗ 
iel igo brzydbim eft przed Paͤnem Bogicin/ nie rozumſiem láto eie ma blo⸗ 
goſlawie vo przywwtóceniu zdrowia / gdy $ aybent näktädaß : 
„SłoDMY DOWÓD: Poniewas to wiemy dowodnie $ ifm s. se 
Pan Bog tych ludzi ktorzy Mie czaſu choroby ſwoley hie do nicgo veieka a / ale 
do lego nieprsylaelol glownych / (ácy bez watpienia Zydśl ſa / pyt tym ka⸗ 


le / ze o có fia ſtarali / nie boſtepuia / tedy fobie prozno Ero ma oblecowae / ab 
miał z ehoroby key potoftác/ do ktoreyby leczenia Zyda vayk ! Tego bowiem 
Many ſtraßliwy przyk kad w Piśmie 8. tymi (lomy opifóny + ZEgroranie 
Ochoſias, miſitq; nuncios, dicens ad eos: Ite, confülite Beelzebub Deum 
Scharon, vtrum viuere queim de infirmitate mea hac, Angelus autem 
Domini loquutus e(t ad Heliant Thesbicern. dícens: Súrge, & alcende 
in’occurfürs nincłorum Regis Samariæ, & dices ad eos; Nunquid'non 
eft Deus in 17461; vr eatis ad confülendüm Beelzebub Deum Accharon! 
Quamobrem hoe dicit Dóminüs ; De lectulo, ſuper queni afcendi(ti,non 
deícendés,fed morte morieris; Loquutus eft irag; Helias Regi bec ver- 
ba: & mortuuse(t Rexiuxta lermonem Domini; quem locutus eft He- 
lias; Wara ktokolwiek táti teftes/nie Fad chodsie do Syd4/bo nie wſtaͤnieß 3 
deze / na Etorymeś fie vetadt, owiemtsymses ty lepßy nisti Krol Ocho- 
53 d Waß / 


2 R" ydach Le, ach, | 
3yaf/ ktory / krom tego tednego w yfispEu/ drog ami Pafiſbimi chebsit / man⸗ 
datow lego przeſtrzegatac. Tegos fig Piſina s: frzyma s. C hrzyßoſtom 
Doktor wielki Roscioll g. 807 tymi właśnie flowy mowi: Propter hoc 
` vocamur;& fumus Chriftiani, ve Chriſto pat eamus, non vt ad hoftes cur- 
ramus." Quod fi prætexat curationes aliquis, dixeritó; tibi: Pollicentur 
remedium, & ided ad illos eto, patefacito illi impofturas, incáncatio- 
nes,amulera, vencficia, Neg enim alio modo vident mederi,hed; enim 
verémedentur, Abfic quin ego quidem illud lon; mirabilids dicam, 
etiamifiverd finarent, facilis tamen efToc emori, quàm ad Chrifti hoftes 


acoubrere,acó; ita anari. Quid enim prodeft curare corpus anima pere 


y Acer empf W yon 


unte? Quid autem lucri, fi quid ſolatij nanciſcamur, mox conijciendi in | 
ignem aternum? Jeſt lam tego wiecey / czytay tám fobie, 

OSMT DOWOD, Prawo Duchowne, trsymátac fg Piſina g. zaͤka⸗ 
zuie y broni Syda prꝛekletego za Cekaͤrza vaywaͤc / pod tal im kara mem / zeby 
b Aáptáñftwá byl zlozony / ktoryby Zyd z cbérg vsyt / ici Káplanen 
feft s & swiechi gdyby toß vez nik / żeby wElatwie zoſtak. C tows praws 
Duchownego / to leſt/ Raͤnonu / na Poftym Concilium Aonſtäntynopol⸗ 

‚ feim/ Canone viidecimo, fe fa: Nullus eorum, qui in Sacro fant Ördine, 
aut Laicus, azyma ludæorum manducet, aut cum eis habiter, aut aliqué 
+ Corum in infirmitatibus fuis vocet, aut medicinam ab €is'percipiar, aut 
cum eis in balneo lauct ‚Siverö quifpiá hoc fecerit; ſi Clericus eft;depo- 
natur, fi Laic*jexcómunicetur.Zide Canoe: Nullus cori Canfa 28. Quefh.r. 

DZIEWIATY DOWOD Gbawisiac {is Pontifices Romani, 6 ofor 
bliwie Grzegorz tego (migniá XUV. aby ſobie czaͤrt przebiely y ktorego 
Chrześciófi (kiego cyLowict4/ przez to vdawédnie fic na leki do fych Seelzeb u⸗ 
bow piekielnych Sydow / nie vkowil / wydal roſkazaͤnte na wf ptek stblét/ 
fo ieft/ Bulla / to ktorey sátasat/ y ſrogim ſadem Bos ym zaͤgrozit brac S yda 
14 Zefórsć sd ieśliby bto na to iego za bazanie niedbat / śleby fie prsecig Lydo⸗ 
wi dal leczye / & vo tymty omárt / zaͤt aol go / lako ower pärßywa / y fyná 
niepoflufnego/y przeto potepionego / na s wieconey dient chowsénd5ulle pos 
mienioney Roku zs. zo. dnia fTiátcá od caos Pápiezá wydaney / a potym 
dnia 5, A wietnić (caes Rolu w Rdymie publikowaͤney / ſumms tat ſtol in 

‘Summa Bullatij od Stephana Quáránty/ 34 rofPaxéniem pówłć tegoż | 
śnieniń V. 5iftupó Raymfbiego / w Weneryey Kotu) 609. ER: ne. | 


Te X4 ww TEM. 


| ram ægrotantium, 


| dinarijs, & q wis I 
| exercentibus, fub indign 


2): E 


GREGORIVS PAPA XP, 
Ad perpetuam rei memoriam. 


ya vtriufd; fexus Chrifti fidelibus, diſtrictè prohibemus; & intere 
| dicimus, ne po'ihac Iudzos, velaliosinfidelesad ipforum Chriltiano- 
& infirmorum cüram vocent,feu admittant, aut vocari, * 
admitting faciant, concedant, vel permittant Mandantćs propterea 
omnibus, & fingulis Venerabilibus Fratribus noftris, Patriarchis,Primati- 
bus, Archiepifcopis, & Epifcopis, necnon dile&is filijs alijs, locorum Ors 
uibu(uis Parochis ;"alijfdy animarum curam habentibus, & 
ationis noltrz,ac alijsarbitrio noftro infligendis 
penis, ytprzfentes noltrasliteras in fuis Feclefijs, que in alijs Ciuitati- 
bus, vel Dioscéibus; conftitutz (unt in quibus Hebrai, vel alij infideles ` 
moram trahunt; quämprimämlad eos perlata: fierint & deinde fingulis 
annis, initio Quadragelimalis ieiuńij publicent, aut publicari faciant, & 
quód (i quis polt earum publicazionem, etiam quomodolibet exemptus» 
ac cuin cung tatus gradas, ordinis, conditionis; & precminentiz exi- 
ftenssadueríus ¡las facere aulas fuerit, Sacramenta ei Ecclefialtica nulla- 
tenis miniftrentur, nec etiam à Regularibus exemptis: & fic decedens ` 
Ecclelia(tica careat fepulturas Que quidem omnia Parochi xgrotan~ 
tibus fignificare a to temporé non omittant, prefertim cin kudeum, 
vel infidelem Medica! ab eis admiffam'effe'cognouerint, & ‘alias ipfi 


| lócorum Ordinarij contra huius mandati tranſgreſſores, debitá animada 
| uerliońe procedant + Iudaofd. ipfos nihilominüs iuxta Paull & Pij Pontis 


i 


ficum predi&orum literas» contra illos editas, pro earum tranfgreflione 
puniant, Non obftantibus, &c. 4 

DZIESIATY DOWOD, Tegoż prreftrscadiac Synod Prowincyśla - 
ny Ztośćiołó GnieśnieńfEiego/ dal klatwe ná takich wß yt eich / ktorzyby / 
{abo owee paͤrßywe / nie fluchaiac Páfterzom fwoirh Aoscielnych / smieli / y ^ 
wasyli figmiy wad do leczenia ſwych chorob Kebarsa Zyd4. Czegoby pewnie 
byli nie żóBożóli/qbyby nie wiedz eli / ze Co teft przeciroko moll Boscy/tako tes 
go nas vezy ſlowy wyróśnemi Piſmo s.) prówo Koscielne y ze Lebaͤrz 
Zu dowſki pewny ieft bufiotoycć / y &érápá ciótó, A dla tego nietylto to 
ſobie mieli 34 wielki/ niefpodsiany/ y.nicmidnowsny wyſtepel / gdyby Etory : 
Shrrescidnin od Lebatza Zybá vdviego lekArfws w chorobie \woley vay» 
WALA Abo.» niego rády ná choroba mote Butai ale y to goyby fto z nim pos 
" A : : (petu ^ 


ieficze fiérsey y iäsniey koniecznie 
i; Atem omnibus Chriftianis huius Prouincie, fab 
porna excommunicacionis diftrictids inhibemus,ne Iudeos,vel Iudaas, 
fecum ad conuivandum recipiant,vel cum eis manducare , vel bibere, | 
aut etiam cum ipfis in ſuis nuptijs vel neomenijs ſaltare, vel tripudiare. 
præſumant. — 5 > | 
Ale rsccze Feo: Fnac je niemág grzechu Syda za Lekavraviynde: bo chos 
€iai Ffo vmrie w opiece Zydowj¡Piey/ chowóla go teraz ná Swigconey semiz 
Copowiádam,ná to dwoidtio, Maprzod / ze gdy fogo ná święconey Semi 
tbotválo/nle jeſt to pewny zn / w poſtußeſſſtwie Roseiota / y bez grzechu 
vmärk: £o wieleſmy Judsi zul / ktorzy w arsechäch iównych as do smierel 
8yiaic/ bez potuty/y innych Säfrämentomo świętych przyflecia zswiätc slis 
& prsecis wiośielifny/y Aypeli/ ze nie tyllo ich z wielka pompa / y vczeiwos cia / 
gmin wielfi Zabonnibow/ Aaptanow / Prelatow Duchownych / y Paͤnow 
swieckich / do Rosciola boprouéábfimy / na Swisconey żiemi m 2 osélele | 
pogrzebiono / ale tes z Kathedry ich cnoty wielFie/chociaż zadnych nie mieli / 
zälecano. Potym / ze iegli Fogo tafiego schowáig ná świeconcy ziemi/Ple⸗ 
ban / Proboßcz / abo ktory inny Starb y onego Kosciota / bedzie Panu Boau | 
odpowiadal nie tylEo 3a fo / ze ná świeconcy ślemi kälſego czlowiekaͤ dat 
pochowác/ piżecitoko sátasániu Rostielnemu / ktory sainat voatofy fis do 
DHeelicbuba s Ale däleko wiecey / ze poli byt żyw chory / nienáposiinal ga 
o to / aby porzućnofiy zakazaͤnego Lyda / glownego niepysyiacield Chryſtu⸗ 
ſawego / zalowal 34 len / lako y inne grzechy ſwoje / a Lekaͤrza Chrbesciänfßies | 
go do gichie wez wal. To fig wyrdsnymi flowy poPázuieco mowie z wysßey 
miśnowóney Bulle / y Zt ánonu X ośgielnego/y Piſma Wibliey s. allegowa⸗ 
negos á nie wymowi fis tym prów Bogiem, ze niewhedsial o chorym / y kto 
go leczył : bo byt powinien te Bulle zbawienna z Nazaͤlnice / iato tv niey roz | 
ſkazuſa / ogkaße e. Ani fie wymowi/ ze o niey niewiedsiat / bowiem powi⸗ 
nien / isto Piſmo $. cal Z ościelne Vſtaͤwy / y prówóczytóć. Nie momig io 


O Zydach Lekarzach.- RY 
su nic o Kópłanócy X äpnodsieiäch/y Spowiebnitóch vezonych / y pilnych / 
ktorzy vo Mieseiech wielkich / y tu w Ralißu mießkaia / bowiem €i y [pr 

mondeh wiedza / y o tty Bulli / y innych tak ich wiedza / y / (áo im w nich ro⸗ 
fásuia / ko wßylko czynia / gdy ia s Rathedry poſpolſtwu oglaßd ia / y te 
wilki piekielne od owiec fobie zwierzonych odpadzaia / y owee bladzace ná 
drogę dobra nawodza / goy chorych / bo ktorychby fig właś Syd przeklety / 
rozgrzeßyẽ / lako powinni / niechca/ y/ gdy tab ktory omne / na /s wieconey 
gemi / lako owce niepoſlußney Paſterzowi / y paͤrßywey / pogrzebäc nie dopu⸗ 
faóia: Ale mowis o tych ktorzy nic prówie nie czytólac/ dotad ießcze wide 
domosti o tych rzeczäch nie mata. 
Aobawiam Mey aby fte tak głupi Eto nie naͤlazt / ktoryby cheiak rzes / ze [3 
Bull tuż fle wyflarsata/ nic nie wazy. Na co ia täk mu odpowiädam: 
Stärßee ieft Bote przykazane / 4 obaczyj potym, Ale ius nie wez as / coe fis 
e ſtanie za to / iesli go nie badie pełnił. Wyrokt bowiem/y roſkazaͤnie Patie 
u ſtie / nigdy nieodmienne / y wieczne ieſt / nigdy fig nie oſtärzeie täk zetes Zor 
i seielne. Gdpowiädam y CE infemi fłowy : THE fie świat popfowat ná 
tym ſchyllu ſwoim / y ftórości/ że chociaż Bose przykazanie przeſtapie /nae 
n et raż ieden / pewne á wieczne pofepienieprzynośi/ gdyby: tym cztowiek 
oma rl / a prsecíg (a tócy/ aͤ wiele ich / ktorzy to fobie lekce waza / iacy ſa Poli⸗ 
le! (yo tego wielu. Nymze wlasnie ſpoſobein / ea Bulla Papieſda left w leb kim 
7) tważeniu s Tusśi halonych / ktorzy madr zy / iako rofbazánia pozytecznego / 
„ y poboznego Gfeowſkiego / pilno przeſtrzegala y zaͤchowywaͤſa. (opor 
u wlaͤdam ypotezeeſe / ze ta Bulle nie ftára/ bowiem 3% swirtey pamigci Ste⸗ 
phans Zkrolá Polſkiego fen Gregorius Tredecimus żył. 
o > olelebym ief cse mia mo wie w tey máteryey / Ale mi przedsiewzieka E fos 
al those ne dopußcza. To tyllo chce przypomnieć / ze Lyd niewierny / y od 
„ Boas pelety / nieprzylac el głowny / y sprzysſegly A hryſtuſow / y lego 
„ máslhowRif'ovo wßytkich / zawße fie zdobywa ná (átie ſpoſoby / ktorymiby 
y. mogl co nawiecey ſiodzie Chrzesciaͤnom. A ze nie widsi ſpoſobu kt wiey⸗ 
v. fiegó do pachánia tych fwolch zbrodni / l ko / bedac wiltiem drapieznym / 
o przychodśić do owiec w obsimiu owezym / y one pos yräe / to teft / obróć ie 
to Lind} / iako 2Aáplan / ktorego / iaͤk o zywot niewinny ma byds / kal y 
e Pótśezciwa/y bezwfelticgó podeyrzen a zley rzeczy / więc chytry y priez 
Wrony Zyd zażywa tetzo ſpoſobu /niebbóiac na zadne právoo / áni ná Los 
s € gine 


i y yſtrzegali / picnic nas náz 
pomina nap prawdziwy nauczyciel Chryſtus Jezus / gdy (7: Matth.) motis? 
Strźeżcie fig felBymych Prorokow ,. ktorzy przychodza do was wodźieniw: | 
owczym, 4 wewnatrz familkámi drapiexnymer To bes watpienia o Iydaͤch 
fis ma rozumiee / ktorzy tal y nd on czas oßukawali / a nie ocz eretyk ach déisieys. 
hych / ktorzy fe ießſcze byli na on c348 nie wylegli z gniasda € zarte przeklete⸗ 
go. A fluß nie lch s tych hat / w Crore fiend oßukanie / y zguba wiernych Chrys: | 
ſtuſowych vbier dig niewierni S ydowie / Tupi y odzlera nie tylko pra wo wßel⸗ 
Bie ludstic/ y Kościelnej ale y Pan Bog fam: bowiem nie moze nad to byds 
wiel ßego niebes pieczeſiſtwa od prse lacego Z yda / y wiel ych sbrobni wyko⸗ 
náé nie może / iako gdy fis po Raplaſiſku vbierze. Tego mamy baͤrzo ftrńa 
Gny przyklad w Mieście Rolnie / ob zdrayce Ayda wyl onany / tory Maio 
las Romos. de perfida Iudeorum fol. 823. opifat/ vfájuiac to 3efig Tydo⸗ 
wie tylko to ten czas vo Baty Baptan(Bie vbieraia / kiedy nawiel ße 6 naciez⸗ 

| Be sbrodnie niebu y lemi brzydkie mysla wykvnge / a to tymi właśnie flotoy s. | 
Bolurs)4. we Srzode po swielym "oim w Ariescie Sällis w Dyarces 
zyey Maͤgdeburſkiey / przed zamk ien / bliſko Rosciola S. Maurycego / 
ná d myntarzu Lydowſkim / ſrogie karaͤnie / ale ſpraͤwiedliwe / odnioſt Zyd / 
imieniem Ioannes Pepercoraus. Naprzod poczawßy od mieyſel favores 
90 / 43 do mieyſca Erdy go miano zgubie / kleßcz am ogniſtymi tárgano pos 

tym na € mynkarzu Lydowſbim po lef ku na popiol zy wo (palono / dla zbro⸗ 
dni tych czterech ntzey opifanych. Pierwßa, Aby fis go nie ſtrzegli Chrzesci⸗ 

śnie / dal fie ochrzeic. Druga. Lmyslit ſie by ds Fiedzem / chociaż nim nia 

byt / y tál cáte brodośleściA lat vſtäwicznie vapytfie powinności 2Xáptáfte | 
ie odpra wowab / Mg swiela / lab oby był praͤwym Zópłanem / mies. 


- 77] 


erzynasele Chrzeselan otrut/ cond mePátb wyznal. Tenze / gdy mu Zybät 


: ERG N z 

Boal: Tpowwiedsi Chrsescian fłachał / elo Panfkie/ też ſam wo ble Wiel⸗ 
*Ponocny /przyftepuiacym e prześciónom rosdawał. Grżecia Troy Soſtye 
nas wirlßego Sak. amentu / ktore imi ZA áptani pos wiscili / vkradk / z kto⸗ 
‘tyeh icone fam na mieyſcu dſobnym / kak Dlugo puynatámi / y nojámi Mol / 
63 3 niey Brew cudowna obficie eiek la. Co widzac / wierżył ze ten Sät rä⸗ 
ment / był prawdziwy Bog yezkowiek. Adrugie dwie Boftye przedal Z y⸗ 
dom na podobne meti Cswarka. Wyznal y to / ze Mosyciechś Märgräbis 
Brändeburſbiego / ktory ius na ten czas byl Biſkupem Mägdeburſkim / cafe | 
ze y Bratkiego Liase Plebrorá / ze wpydfim ich Domem / mia trueizna 
wygubie / y ledwie fey vbrodnie nie wykonał / za co ius byl wzial od Zydow. 
fio czerwonych Rotych. Piata. Wyznak ze dwoie döiatek Ehrzeseiänfkich/ | 
ſeßcze niemopiatek / vkradt / z ktorych icono Lydom przedawſiy / ſamze wer | 
ſpol z nimi smecsyt / y puynatami poklol; drugie iß włofy misto liſowaͤte / 
Adla tego má lekaͤrſtwa Zydowfbie nieſpoſobne / bez obrázy pus ik. S ofta- 
Aby zadna shronnls nicbylá Etorepby nie popachal / ecynit fie Dol forem 
Lekärzem / ydawattrucisny/ miéfto letarfiw. A tak w ofobie Lekaͤrza 


inni pewna ſumme pieniedzy poftapill / pod przysiega, im to obiecal / ze w | 
Syercezyach Magdeburſbiey / y Zälberftärfbiey / whytlich € hrzescian miał 
potrue. Nad to / prsysiagt Zybom/ ze iesliby kiedy ieonego Chrzesciänina 

leczył / na iego mieyſce mia innych pletnaſtu krueiznaͤmi / miáfto lekarſtw 
danymi / zswista zgladsie. Wyznat y to ten bescony obrzedaͤniee / ze gdy był + | 
w Berlinie w zamku / vyorzawßy w tedney izbie ſtokowey Obras S. € priy- 
ſtofä mátovoány ná śćienie/ wyrzebl te ows blusnierf Quid tu hie 
adítas ftacurofe nebulo, geftans in humeris meretricis filium mater eius 
efi meretrix, & ſedet in fornice, Tych flow nie tylko przetlumäczye ná 
PolfBi tezyk / ale y pomyślić otym / rebé midrży/ a wloly od ftróchu ná 
głowie wſtaia. Wysnal y inne zbrodnie ná fis ná metóch/ Etore la / doga⸗ 
dzalac krotkosci/ opufezam. Te wßytkie zbrodnie iego / dla wieczney póz 
miatki / fa opiſane pray Biſbupie Mägdeburſkim. Tes zbrodnie tego Zydá 
opiſal wierßem Vlricus de Hutten Poets żawy. Abo fobie o tym Gytay | 
Maiolum ná mieyſcu wyzey pomienionym. Tátic zbrodnie ten przeblety 
2d / vbrawßy fie po Waptan(eu wykonal. Przeto aby ſie droga dotego | 
nápotym Zydom przewrotnym nie ottoierátá / Concilium Lateranenſe 342 | 
C2 kazäle 


fi 


ERAF ZACH. 


e * 3 ya > 3 
Eatálo močno Zydom wßytlim 4 wBytfimy nie wyimuiac od tego zadnego / 


Ani Lebärss/ aby fig vo Baty ChrdescisnfPie nie vbierdli : Pánom 348 y prse 


Logonynrpanftw / Xráin/y Miaſt zofBażóto / aby Zyda / iesliby przecie 
wko temu zakazaniu wyſtapit / oto karaͤll. € zego iesliby nie vczynili / fami 


1 


fey zorodnte móia fis sfióć winnymi. Stowã Sacro andi Concilij ap. Ss. 


potojonetefa: Statuimus vt lud i veriti; ſexus inomni Chriſtian orum 
Prouincia, & in omni tempore, qualitate habitus publice ab alijs populis 
diftinguantur.. Innych wiele praw / folguiac prsedsiewsigtey Etott ości / 
opus cam / fore Zybom przekletym nie tylko 2 4p tant h hat / aley Swieta: 


chim ludśiomrć brześćtóń(Eim przyswoitych bronia./ y pod: karaͤniem ſro⸗ | | 


gim ak azuia. 


IEDENASTY DOWOD. Keo dobrze rozbierte y vwazy Dowody | : 


dotad opiſane / nie ba fiend to namowić/ áby miał Zybá pröcklsteno sá Lec 
Páná sżywóć; ale goy ten iedenaſty zrozumie / niepodobna rzecz ieft-áby o 
tym pomyślie mogł. Wyiawßy zeby fig kto tal halony nalazt / ktoryby oślep: | 
ná wieczne 3giniénie biezat Nikomu bowiem / 6ynamnicy ćwiczonybył w 
wierze: € brżeścińń(Eley / nie ieſt tayno / ze nie maß cieżfiego grzechu przed 
páneni25ogtém la o vda wa fip bo tego / ktory 3 Czaͤrty pieł ielnymi (Ptos 
rhy raz zaczawßy woyne w onych Ardindeh niebieſdich s Pánem Bogiem / 
43 dotad z nim walczyćniechca przeſtac) przeciwko Pánu Bogu naͤrabia / 
nal tada y Fturmuie/ to ieſt / do C zaͤrnoksſasnikow / do Czaͤrownikow. A. 
ponieważ. Zydsi Lekaͤrze / nie tab nóuta lekaͤrſka / iáfo C zarnolsieſtwem / 
y czarami / 60 teft / nat kadaniem z Czaͤrtem przekletym / ſwoim ſtaroda⸗ 
wnym náücyéiciem / y miſtrzem lecza +. fedyć wątpić bynamnley nlepotrze⸗ 
ba / ze feo Zybá vñywa za Lefórzć / ten C zaͤrnoksleinika / abo róczey przez 
Czärnoksieznik / ſſuge C zartowſbiego / vjywa fámego Czóytć piebielne⸗ 
go. Ase tego naßego wieku w miłości 250$cy / y poſlußeſiſtwie Hosciotá 
świętego wiele ieſt luds oślebłychy a zaͤtym y niedo wiarkow vpornych / y gaz 
dney rzeczy / tylko ſwoiey durney faͤntazyey / y glowie wyk relney / wierza⸗ 
cych / dla tychze to / ile mi krotkosei pracdsiewsigeia dopusci / tego co mos 
wis / to ieft / ze naͤuka lekaͤrſka / dle czartowſta pomoca) chorych lecza / 
piſmaͤmi iáfmymi yaͤrgumentaͤmi nie zbytymi / dowiode. Pierwey dowod, 
Ezytalem niektorego Authors wydang drukiem miedzy ludsmi Quaſtya / 


frora tal i tytut ma: Rectenè faciunt Iudæi, quando certis char acteri- 


+ SEEDS = 


= 


morc He Wr? UE" TE dE TN "P Nu 


z O Zydac Lekarzde — E 
Vett ich kiedy promowuia/ (o bywa per Breue, abo Bulle / beż eyámiu/ bey 


woyyznania Wiary C hrsescian(Biey/ do ktorey jednaͤk promocyey rzadk o kiedy 


ktoremu przyse frafia fig. Jeſt to rodzay promowowónia fig napodleyßy / 
nz nic nie potrzebny. Bowliem fogo per Breue; abo Bullam promowula / 
niemoze mieć mieyſca / ant wAkademiey zadney / śni w Collegiach Medy⸗ 
For praͤktykuiacych / nóweć z Miaſt porsadnych tat ich wypadzaic / iófo 
nie examinowaͤnyeh / ani od Akaͤdemiey approbowaͤnych / a nie moga promos 
wowae żadnego 2yda / áni publice, ani in Camera; ifo (ami falßywie va 
daͤig / bo tar ie promoc ye cum examine; & profeſſione fidei byweia, Dla 
tego Boku 1613. die 3. Septembr. madry Senat Augſpurſki przes dekret 
ſwwoy / wßytkiel Zydow Lekarsow / y Bullaros Doctores; xmiéftá precz wys 
rzuca: Videth Pharmacop: Auguſtana decr. g: 

msiczej : Ana cos Jydow / choeſas rzadko ktorego / promorbuia / kiedy 
promosya ich nie wasy ? Odpowiadam: TIA to aby Zydy ſwole leczyli / 
6 zaͤpewne nie fa intencya / aby leczyli Ehrsegeiäny / bowiem gdy im to 
Breue, Abo Bulls dala / nigdy nie zaͤpo mina praw Roscielnyeh / Bul / 
vxänonow., — y - , 

Bzeczeß: A fEadse te náufe mala Żybśi Y Gopowiadamyśe iey nie mala / 
Abo niewielka, Czytay Piſins ich refi/ gorzey piña niźli Lacy w Grants 
mátyce/ aß ſis ledwie fu fiórośći troche moga nauczyć £.óćińfEim ipy 
Fiend pifae. : ’ a 

Bzeczeß: Mie sba fie to: bowiem pisEnte bipPuruis, Gdpowiaͤdam / 
ko fis wßyſey dsiwuiay kiedy blalagkowa feść (Toto po X átinie rzecze / 
ywßyſey ná nie oczy obrac ala / bo wßyſey wiedza że iey to nie należy/ć kiedy 
vczony Orafor cata orácya do ludzi mowi / led wie go kto Aucha/bo wßyſey 
wiedze. że mu to nales y: kak tes gdy przemierzty Syd po Laͤcinie troche moz 
wi / abo o lar iey races dißkuruie / wßyſcy fie dtwuia (Pao to ma ten / przed 
ktorym Szkoty / y Akädemie Ehrsesciänfkiefe zawarte / a fámi też Sskol 
Läciſſkich nie mala / ledwie Zydowſkie / y ko fylla na czytaͤnie. Do lego / 
isli ten / ktory fis nie vezyt naͤuki Lekaͤrſkiey / o náuce 3ydá Lek Arad rozſa⸗ 
def dale / dopieroz bofyć drew bowiem núllios nifrarc ficis eft de arte iudi- 
care. Tół ludsiom proſtym zda fige ſtok e / kawka / pápugá mowi y gada / 
ds iwuſa fig kemu / 6 Philoſophowie y ludsie vezeni tego neguia / aby aws 
mia mowić / alioquin loqui non eſſet proprium foli homini. 

> s ( TRZY, 


er 


is non accipi. 

t mych wiele praw/folguiac Erotkosci/opußesam.  Yziśliny do Éoficá 
ey Réiegi brufuiac przyßedt / niektor y vezony / y pobożny Raplan / widzac welke zgube 
w dußach / y ditóch (uo£i Chrzetze lanſtich / nab ſpodlewanie moie / ezegom tebuńt pifac 
pr3emore do Ze Maio w PP.S enatorow Miaſt / zyezyl / zebrat mápretce wiele Dowo⸗ 
oto tójnych 3 Piſme $ krore zyb 36 Lekerza viymdt 3ábramidis, mniemam $e le myettf, 
ſam wy dacs tednak zrozumia te máterya trEtoroft przebctewg lat / rewidowatoßy 
pilno moie fcripta, y co mu fie zbq lo / lako vezonemu Theologold / hopratotoſßy / bal mt te 

aofyttte Dowody/Ftotto 3ebr4ne/ tym vmys em / ahym te wydal przy moich druk lem mieby 
lub z / co p czynie. ZółomiEć tego nie mannes wiem tat fam chelal / oy / dla vehodze⸗ 
mia świeckicy chwaly / ego imie plaße zem pokory świetcy Zakonneß bylo Siete A atem 
tuż y o mewiernych é od Boga przekletyeh Zydach / a ma nowiele Cetck zac naprzod ko 
owale Boge fo Croyey tebynegos ku czet Faswielſſey Panny Bogdre evel DA 
reich swietych Boird 3 Fu z6ówoteniu Dug/ y ¿tal Lidge Chrzeselafiſtieh; kü Syene ypo 

żyttowi Rzeczypofpolitey/-Gyczyzny nófieys # ie muitey prscbnid) y głowuych 
Miafi Korony Policy ; ojobfteie Ouatorow tych priebmich y głownych 
maſt / nau ka / madroscia/ y roftropnośćia wieltch / Prtronom 
y y obroficom lijkówych / ntechay bedzie 
K ON I EC 


— MÀ oar ma 


GRZEGORZ PAPIEZ XII 
Ku wieczney pamieci, 


WS pki, oboiey plet wiernym / ſurowie przykazulemy y zaͤbrantamy / aby ná płyn 
Bydoiv/Ant innych newiernych / doleczenta chorych Chrzetzetan nie wozywans / ani rape 
pußezano/pzebyniktftene wagyl po nich slac/chooste/p onych Vżywóć/eśE dla śrebte/yfra 
tes y dla Fogo iufiego. PripPázurac wpyrkim wobec / y kaßdemu 3 ofobuń Wielebney Bre 
er wey Patrydrehom/pPrtni áfom/ Areybiftupom 25 flupom/Officyatom y Even Plea 
banowt/p infiym fféránteoEoto bug métecym y ezynis eym / pod klatwa naſßa / y innym wer 
ble zdanta naß ego karaniem / aby te Ronſtiulneye ná(fe/ wo fwotch Rosetolach kazo nge Mia 
ſta / y Dir cezyey / w ktorych otr niexoierng mteſßkate / lk vtettoby rok ich ng ten 
czas oofilá/ á potym Łóżdego Roku ná pocsartu potu € tebminted$tenego/|ame obwolali/ 
Abo ee Raptanom obwieśćić Fuzóli, 2f gdyby Pro po obrootóniu tey/ choeby niewiem 
istimi fle Pra wilelmt zóstanikiocy/ iͤklegozkolwiek ffann godnośći/ y przrogótywoy 
bebacy/ ważył fie temu przećiwońć : Aby mu fle ntt nte wazyt © ćtrómentoww de: odgichte/ 
sini Zakonnik w tym eprzywileiorośnp/ y tát bez Sakramentotv fnárgy/ué Srofecomy 
żiemt aby pogrzebtony nie byt. © czyn wfiyckim Plebont chorym ozuc y ine powiunp Á 
3wlaficzć goy o Doftotze Zybowfkim ako niewiernym fT codhu/1$ do chorego hogi Dos | 
cd BOM wlabza Żel upom y Dificyalom / aby Kätholikom roffasénic to ife 
przefieyniacym/ weble slufiności gám li / y oproc tego Zydow ſaͤmych⸗ wedle Paint 
* Pinfé Papieżow Conftituciy przeetroko him mybAnyeh/dlaieh przeſtepſtros / karall. ti 
utedbalac / ꝛ6. Dat. Roma Anno 1581. Die 30, Martija , 
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